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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

י1 וַיְהִ֗
là
H1961

֙ בִּימֵי
ngày
H3117

ט שְׁפֹ֣
xét–xử
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
xét–xử
H8199

י וַיְהִ֥
là
H1961

רָעָ֖ב
[H7458]
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
đất
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
đi
H3212

ישׁ אִ֜
người
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
Bết-lê-hem
H1035

ה יְהוּדָ֗
Giu-đa
H3063

לָגוּר֙
[H1481a]

בִּשְׂדֵ֣י
đồng–ruộng

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

ה֥וּא
ấy
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
người–nữ
H0802

וּשְׁנֵי֥
hai
H8147

בָנָֽיו׃
con–trai

Trong đời các quan xét, một cơn đói kém xảy đến trong xứ, có một người từ Bết-lê-hem xứ Giu-đa, đi với vợ và 
hai con trai mình đến kiều ngu� trong xứ Mô-áp.

ם2 וְשֵׁ֣
danh
H8034

הָאִ֣ישׁ
người
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
Ê-li-mê-léc
H0458

וְשֵׁם֩
danh
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
người–nữ
H0802

י נָעֳמִ֜
Na-ô-mi
H5281

ם וְשֵׁ֥
danh
H8034

שְׁנֵֽי־
hai
H8147

׀בָנָי֣ו 
con–trai

מַחְל֤וֹן
Mách-lôn
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
Ki-li-ôn
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
[H0673]
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
Bết-lê-hem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
đến
H0935

שְׂדֵי־
đồng–ruộng

מוֹאָ֖ב
Mô-áp
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
là
H1961

ׁם׃ שָֽ
đó
H8033

Người tên là Ê-li-mê-léc, vợ tên là Na-ô-mi, hai con trai tên là Mạc-lôn và Ki-li-ôn, đều là dân Ê-phơ-rát về Bết-lê-
hem trong xứ Giu-đa. Ðến xứ Mô-áp, chúng bèn ở tại đó.

וַיָּ֥מָת3
chết
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
Ê-li-mê-léc
H0458

אִ֣ישׁ
người
H0376

י נָעֳמִ֑
Na-ô-mi
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
còn–sót
H7604

יא הִ֖
ấy
H1931

וּשְׁנֵי֥
hai
H8147

בָנֶֽיהָ׃
con–trai

Ê-li-mê-léc, chồng của Na-ô-mi, qua đời, để nàng lại với hai con trai mình.

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
mang
H5375

ם לָהֶ֗
[H????]

נָשִׁים֙
người–nữ
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
người–Mô-áp
H4125

ם שֵׁ֤
danh
H8034

אַחַת֙ הָֽ
một
H0259

ה עָרְפָּ֔
Ọt-ba
H6204

ם וְשֵׁ֥
danh
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

ר֑וּת
Ru-tơ
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
ở
H3427

ם שָׁ֖
đó
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
mười
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Chúng nó cưới vợ trong người nữ Mô-áp, người nầy tên là Oït-ba, người kia tên là Ru-tơ; ho� ở tại đó độ mười năm.

וַיָּמ֥וּתו5ּ
chết
H4191

גַם־
cũng
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
hai
H8147

מַחְל֣וֹן
Mách-lôn
H4248

וְכִלְי֑וֹן
Ki-li-ôn
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
còn–sót
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
người–nữ
H0802

מִשְּׁנֵי֥
hai
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
đứa–trẻ
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
người
H0376

Kế sau, Mạc-lôn và Ki-li-ôn cũng thác, để Na-ô-mi ở lại, không chồng không con.

קָם6 וַתָּ֤
đứng–dậy

הִיא֙
ấy
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
con–dâu
H3618

שָׁב וַתָּ֖
trở–về
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
đồng–ruộng

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

י כִּ֤
vì

ׁמְעָה֙ שָֽ
nghe
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
đồng–ruộng

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

י־ כִּֽ
vì

ד פָקַ֤
thăm–viếng

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עַמּ֔וֹ
dân–chúng

ת לָתֵ֥
ban–cho
H5414

לָהֶ֖ם
[H????]

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Bấy giờ, Na-ô-mi có nghe nói rằng Ðức Giê-hô-va đã đoái xem dân sự Ngài, và ban lương thực cho, bèn đứng dậy 
cùng hai dâu mình, đặng từ xứ Mô-áp trở về.
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א7 וַתֵּצֵ֗
ra
H3318

מִן־
từ

הַמָּקוֹם֙
nơi
H4725

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָיְתָה־
là
H1961

מָּה שָׁ֔
đó
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
hai
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
con–dâu
H3618

הּ עִמָּ֑
với

וַתֵּלַכְ֣נָה
đi
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
đường
H1870

לָשׁ֖וּב
trở–về
H7725

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Giu-đa
H3063

Vậy, người lìa bỏ chỗ mình đã ở, cùng hai dâu mình lên đường đặng trở về xứ Giu-đa.

אמֶר8 וַתֹּ֤
nói
H0559

֙ נָעֳמִי
Na-ô-mi
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
hai
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
con–dâu
H3618

לֵכְ֣נָה
đi
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
trở–về
H7725

ה אִשָּׁ֖
người–nữ
H0802

לְבֵי֣ת
nhà

הּ אִמָּ֑
me�
H0517

]יעשה[
làm

)יַעַ֣שׂ(
làm

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

עִמָּכֶם֙
với

סֶד חֶ֔
sự–nhân–từ

ר כַּאֲשֶׁ֧
mà

עֲשִׂיתֶ֛ם
làm

עִם־
với

ים הַמֵּתִ֖
chết
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
với

Nhưng Na-ô-mi nói cùng hai dâu mình rằng: Mỗi con hãy trở về nhà me� mình đi. Cầu Ðức Giê-hô-va lấy ơn đãi hai 
con như hai con đã đãi các người thác của chúng ta, và đã đãi chính mình ta!

ן9 יִתֵּ֤
ban–cho
H5414

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם לָכֶ֔
[H????]

ָ וּמְצֶא֣ן
tìm–thấy
H4672

ה מְנוּחָ֔
[H4496]
H4496

ה אִשָּׁ֖
người–nữ
H0802

ית בֵּ֣
nhà

הּ אִישָׁ֑
người
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
hôn

ן לָהֶ֔
[H????]

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
mang
H5375

קוֹלָ֖ן
tiếng

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
khóc
H1058

Nguyện Ðức Giê-hô-va ban cho hai con được bình yên ở nơi nhà chồng mới! Rồi người ôm hôn hai nàng, còn hai 
nàng cất tiếng lên khóc,

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
nói
H0559

הּ לָּ֑
[H????]

כִּי־
vì

ךְ אִתָּ֥
với
H0854

נָשׁ֖וּב
trở–về
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
dân–chúng

và nói rằng: Chúng tôi sẽ đi với me� đến quê hương của me�.

אמֶר11 וַתֹּ֤
nói
H0559

֙ נָעֳמִי
Na-ô-mi
H5281

בְנָה שֹׁ֣
trở–về
H7725

י בְנֹתַ֔
con–gái
H1323

לָ֥מָּה
gì
H4100

תֵלַ֖כְנָה
đi
H3212

י עִמִּ֑
với

עֽוֹד־ הַֽ
vẫn–còn
H5750

י לִ֤
[H????]

בָנִים֙
con–trai

י מֵעַ֔ בְּֽ
[H4578]
H4578

וְהָי֥וּ
là
H1961

לָכֶ֖ם
[H????]

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
người
H0376

Ma-ô-mi đáp: Hỡi con gái ta, hãy trở về, đi với me� làm chi? Me� há còn những con trai trong lòng có thế làm chồng 
chúng con sao?

בְנָה12 שֹׁ֤
trở–về
H7725

֙ בְנֹתַי
con–gái
H1323

ָ כְן לֵ֔
đi
H3212

י כִּ֥
vì

נְתִּי זָקַ֖
[H2204]
H2204

מִהְי֣וֹת
là
H1961

לְאִ֑ישׁ
người
H0376

י כִּ֤
vì

֙ אָמַרְ֙תִּי
nói
H0559

יֶשׁ־
có
H3426

לִ֣י
[H????]

תִקְוָ֔ה
sự–trông–cậy

גַּ֣ם
cũng
H1571

הָיִ֤יתִי
là
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
đêm
H3915

ישׁ לְאִ֔
người
H0376

וְגַם֖
cũng
H1571

דְתִּי יָלַ֥
sinh
H3205

ים׃ בָנִֽ
con–trai

Hỡi hai con gái ta, hãy trở về đi đi; me� già quá mà lấy chồng nữa. Lại dầu bây giờ me� nói chiều nay ta sẽ có 
chồng, dẫu ta sanh đẻ con trai đi nữa,
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׀הֲלָהֵן֣ 13
vì–vậy
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
[H7663b]

עַד֚
đến
H5704

ר אֲשֶׁ֣
mà

לוּ יִגְדָּ֔
lớn–lên
H1431

֙ הֲלָהֵן
vì–vậy
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
[H5702]
H5702

י לְבִלְתִּ֖
không–có
H1115

הֱי֣וֹת
là
H1961

לְאִ֑ישׁ
người
H0376

אַל֣
đừng
H0408

י בְּנֹתַ֗
con–gái
H1323

י־ כִּֽ
vì

מַר־
cay–đắng
H4843

י לִ֤
[H????]

מְאֹד֙
rất
H3966

ם מִכֶּ֔
từ

י־ כִּֽ
vì

יָצְאָ֥ה
ra
H3318

י בִ֖
[H????]

יַד־
tay
H3027

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

chúng con há lại muốn đợi cho đến chúng nó khôn lớn, và không lấy chồng khác hay sao? Không, hỡi chúng con, 
nỗi sầu thảm của me� cay đắng muôn phần hơn của chúng con, vì tay của Ðức Giê-hô-va đã giơ ra hại me�.

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
mang
H5375

ן קוֹלָ֔
tiếng

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
khóc
H1058

ע֑וֹד
vẫn–còn
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
hôn

עָרְפָּה֙
Ọt-ba
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
me�–chồng
H2545

וְר֖וּת
Ru-tơ
H7327

בְקָה דָּ֥
bám–chặt
H1692

הּ׃ בָּֽ
[H????]

Hai nàng lại cất tiếng lên khóc. Ðoạn, Oït-ba hôn và từ biệt bà gia mình; còn Ru-tơ không chi �u phân rẽ người.

אמֶר15 וַתֹּ֗
nói
H0559

הִנֵּה֙
này
H2009

בָה שָׁ֣
trở–về
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
chi �–dâu
H2994

אֶל־
đến
H0413

הּ עַמָּ֖
dân–chúng

וְאֶל־
đến
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
Đức–Chúa–Trời
H0430

שׁ֖וּבִי
trở–về
H7725

י אַחֲרֵ֥
sau

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
chi �–dâu
H2994

Na-ô-mi nói cùng Ru-tơ rằng: Nầy, chi � con đã trở về quê hương và thần của nó; con hãy trở về theo nó đi.

אמֶר16 וַתֹּ֤
nói
H0559

רוּת֙
Ru-tơ
H7327

אַל־
đừng
H0408

תִּפְגְּעִי־
gặp
H6293

י בִ֔
[H????]

לְעָזְבֵ֖ךְ
lìa–bỏ

לָשׁ֣וּב
trở–về
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
sau

י כִּ֠
vì

אֶל־
đến
H0413

ר אֲשֶׁ֨
mà

י תֵּלְכִ֜
đi
H3212

ךְ אֵלֵ֗
đi
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
mà

֙ תָּלִי֙נִי
nghỉ–lại

ין אָלִ֔
nghỉ–lại

ךְ עַמֵּ֣
dân–chúng

י עַמִּ֔
dân–chúng

יִךְ וֵאלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
Đức–Chúa–Trời
H0430

Ru-tơ thưa rằng: Xin chớ nài tôi phân rẽ me�; vì me� đi đâu, tôi sẽ đi đó; me� ở nơi nào, tôi sẽ ở nơi đó. Dân sự của 
me�, tức là dân sự của tôi; Ðức Chúa Trời của me�, tức là Ðức Chúa Trời của tôi;

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
mà

֙ תָּמוּ֙תִי
chết
H4191

אָמ֔וּת
chết
H4191

ם וְשָׁ֖
đó
H8033

אֶקָּבֵר֑
chôn
H6912

֩ כֹּה
như–vầy
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
làm

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ לִי
[H????]

ה וְכֹ֣
như–vầy
H3541

יף יֹסִ֔
thêm
H3254

י כִּ֣
vì

וֶת הַמָּ֔
sự–chết
H4194

יד יַפְרִ֖
[H6504]
H6504

בֵּינִ֥י
giữa
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
giữa
H0996

me� thác nơi nào, tôi muốn thác và được chôn nơi đó. Ví bằng có sự chi khác hơn sự chết phân cách tôi khỏi me�, 
nguyện Ðức Giê-hô-va giáng ho�a cho tôi!

רֶא18 וַתֵּ֕
thấy
H7200

י־ כִּֽ
vì

צֶת מִתְאַמֶּ֥
mạnh–mẽ
H0553

יא הִ֖
ấy
H1931

לָלֶכֶ֣ת
đi
H3212

הּ אִתָּ֑
với
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
[H2308]
H2308

ר לְדַבֵּ֥
phán
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
đến
H0413

Na-ô-mi thấy nàng quyết đi �nh theo mình, nên không nói nữa.

וַתֵּלַכְ֣נָה19
đi
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
hai
H8147

עַד־
đến
H5704

נָה בֹּאָ֖
đến
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Bết-lê-hem
H1035

י וַיְהִ֗
là
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
đến
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Bết-lê-hem
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
[H1949]
H1949

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעִיר֙
thành–phố

ן עֲלֵיהֶ֔
trên

רְנָה וַתֹּאמַ֖
nói
H0559

ֹ֥את הֲז
này
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
Na-ô-mi
H5281
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Vậy, hai người đi đến Bết-lê-hem. Khi hai người đến, cả thành đều cảm động. Các người nữ hỏi rằng: Ấy có phải 
Na-ô-mi chăng?

אמֶר20 וַתֹּ֣
nói
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
đến
H0413

אַל־
đừng
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
go�i
H7121

י לִ֖
[H????]

י נָעֳמִ֑
Na-ô-mi
H5281

ָ אן קְרֶ֤
go�i
H7121

֙ לִי
[H????]

א מָרָ֔
[H4755]
H4755

כִּי־
vì

הֵמַ֥ר
cay–đắng
H4843

י שַׁדַּ֛
Đấng–Toàn–Năng
H7706

י לִ֖
[H????]

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Người đáp: Chớ go�i tôi là Na-ô-mi, hãy go�i là Ma-ra, vì Ðấng Toàn năng đã đãi tôi cách cay đắng lắm.

21֙ אֲנִי
chúng–tôi
H0589

מְלֵאָה֣
[H4392]
H4392

כְתִּי הָלַ֔
đi
H1980

ם וְרֵיקָ֖
[H7387]
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
trở–về
H7725

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָמָּ֣ה
gì
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
go�i
H7121

֙ לִי
[H????]

י נָעֳמִ֔
Na-ô-mi
H5281

וַֽיהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָנָ֣ה
trả–lời

י בִ֔
[H????]

י וְשַׁדַּ֖
Đấng–Toàn–Năng
H7706

ע רַֽ הֵ֥
làm–ác

י׃ לִֽ
[H????]

Tôi đi ra được đầy dẫy, nhưng Ðức Giê-hô-va dắt tôi về tay không. Ðức Giê-hô-va đã giáng ho�a cho tôi, và Ðấng 
Toàn năng khiến tôi bi � khốn khổ, vậy còn go�i tôi là Na-ô-mi làm chi?

שָׁב22 וַתָּ֣
trở–về
H7725

י נָעֳמִ֗
Na-ô-mi
H5281

וְר֨וּת
Ru-tơ
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
người–Mô-áp
H4125

כַלָּתָהּ֙
con–dâu
H3618

הּ עִמָּ֔
với

בָה הַשָּׁ֖
trở–về
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
đồng–ruộng

מוֹאָב֑
Mô-áp
H4124

מָּה וְהֵ֗
ho�
H1992

בָּ֚אוּ
đến
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Bết-lê-hem
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
[H8462]
H8462

יר קְצִ֥
mùa–gặt

ים׃ שְׂעֹרִֽ
lúa–mạch
H8184

Na-ô-mi và Ru-tơ, người Mô-áp, dâu của Na-ô-mi, từ ở xứ Mô-áp trở về là như vậy. Hai người đến Bết-lê-hem 
nhằm đầu mùa gặt lúa mạch.
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